VDA-Accompanying document

&

Printed on:

By

Supplier - Plan%ﬂoma—?olytec GmbH
Supplier - No. :91000157

e

Joma-Polytec GmbH

Hofelstrafe 17-19

Consignment No.:
Consignee —jPlant:
Customér - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNQ (BARI)

10.06.2020

THIELEN Fage: 171

20215731

100 Unloading Point 14249

521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping texrms: 001
freight Forwrder: 60346
~Name: Abholung

72411 Bedelshausen ITALIEN Gross Shipping Weiglbds 4000
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier ' Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20477920 2517603002 §.000,00 9piece § C©004221_CP_3 B 550003895101
15.06.2020 29912 VERSCHLUSSKAFPE

1 THA-520921 13916@35;5 1 - mM7471 6.000,00 3¥: &L
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00

3 TBA-520922 S84047 [\«{O(‘ 1 - M7472

2047792 —=25T0602201° <~ T 77T 7 T T3TI80,00  piece 8 C008017_MIP_ 1 B 550003962601
15.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-52092i 1 - M7471 1.200,00

2 4315 -12926636{ 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 - i - M7472 j:fgz>
4 TBA-520921 2et04T 4l 0% 1 - M7472 1.200,00

5 4315 20 - M7282 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20477922 2517084100 4.000,00 piece §  C008017-MIP-4 D 550003962701
15.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1580 L6650 1 - M7471 4.000,00 ‘?‘jﬁ@&l
2 TBA-520945 ~ 40 - M7213 100,00 =

3 TBA-520922 Sere 4T 4106 1 - M7472

20477923 2517603002 £.000,00 piece § C004221_CP 3 B 550003895101
15.06.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA~520921 480266524 1 - M7471 6.000,00 jp?f
2 TBA-520945 — 40 - M7213 150,00 ’

3 Ba-520922 D04 £ 20T 1 - 47472

- End of List -
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) ?
Transport Order . - 77 4
’ TR = A A - —
Mittente NC partita VA O gk G, [oata f Date L
Sender VAJ-ID-No. 0
Xi‘ 15-JUN—2020

JOMA POLYTELD GMBH

HOEFELSTR. 17
D-7a2411 BODELSHAUSEN

IR

Indifizzo del luage di carico (di ritiro)

Ordine di trasporie

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Collection address Order code
RMM-EC-17146E6
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
france dom, franco fabbrica
Destinataio  N° partita IVA free doniidle. L exvorks DHL. FREIGHT GMRH
Consignee WAT-ID-No, doganat stioganate =
: (e [Jsbeee | RENNINGEN A
m dai pagzt Ddaﬁ fon pagat INDUSTRIESTRASSE &8
':f":‘ pad :":‘ e | D7 I2TE REMNINGEN
MABNA PT 8. P, A. Ofms iy | Tele+4D / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
Vify DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXHW
Assicurazione complementare Numero di dossler
TTiiezs i consegna oella marce Additional transport insurance Tem}imﬂ‘ reference -
77 . g o - =1
Delivery address ;{5 gg QZR00606305929
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Ml Thiet— Tkl Ly
“Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / 80 5315811
Marche e numeti (Quantita Imballaggio | Descrizione della merce “Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers CQuantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Valire {with currency)
PARTS 4B,
9| PLE | PARTS
L4
Peso tassabile in k Totale paso Jordo in RE
EX WORMS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X m x anx = S. 200 w Q. 00 800, O 4880
Richieste particolar / Special consignments
Istruzient particolar] / Spectal instructions Allegati / Enclosures
o|rm p_pa E;# l;:?‘ 'Jf‘ E‘gﬂ AG EL S-.l'-.:
Ritlre dal mittente Consegna al destinatario TMPORTANT " _ “,quabragﬂr@a]‘dpjj&lr?ﬂ@ \BAY
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, trensport damages ave to be noted on the transportordec (POD}« ~Startip‘”%ﬁd’ signature of sender
upon delivezy of the consignment. Damages not visiole extemally should be notified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCORNECT terminal within 7 days after delivery,
Orarie f Time Orario /Time 1 B G
B M I“\Fﬁ'ﬁr"{ﬂ dl
Firma delFautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello s o d Ay WU TEER TR
Cansignee’s signature Consignee’s name in block letters . ¢ ua“té e ]!é l‘ta H
verificasyjq / <
4 Anfl Al & ) 4

= L B
. I
Tutte le spedizioni EUROCQJ\INEfT{sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUIIJCONNECI‘ (vedi retro):
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),

2



